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Schedule or as otherwise agreed between
the parties which initially negotiated the
concession, operate so as to afford protection
on the average in excess of the amount of
protection provided for in that Schedule.
The provisions of this paragraph shall not
limit the use by contracting parties of any
form of assistance to domestic producers
permitted by other provisions of this Agree-
ment.

5. If any contracting party considers that
a product is not receiving from another
contracting party the treatment which the
first contracting party believes to have been
contemplated by a concession provided for
in the appropriate Schedule annexed to this
Agreement, it shall bring the matter directly
to the attention of the other contracting
party. If the latter agrees that the treat-
ment contemplated was that claimed by
the first contracting party, but declares
that such treatment cannot be accorded
because a court or other proper authority
has ruled to the effect that the product
involved cannot be classified under the
tariff laws of such contracting party so
as to permit the treatment contemplated
in this Agreement, the two contracting
parties, together with any other contracting
parties substantially interested, shall enter
promptly into further negotiations with a
view to a compensatory adjustment of the
matter,

6. (a) The specific duties and charges in-
cluded in the Schedules relating to contract-
ing parties members of the International
Monetary Fund, and margins of preference
in specific duties and charges maintained
by such contracting parties, are expressed
in the appropriate currency at the par value
accepted or at the rate of exchange recog-
nized by the Fund at the date of this Agree-
ment. Accordingly, in case the par value
accepted or the rate of exchange recognized
by the Fund is reduced consistently with
the Articles of Agreement of the Fund by
more than twenty per centum, such specific
duties and charges and margins of preference
may be adjusted to take account of such
reduction; Provided that the Organization
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melse findes anfert i vedkommende liste
eller p4 anden made er aftalt mellem de
Parter, der oprindelig aftalte indremmelsen,
ikke drives pd en sidan mdde, at det yder
en beskyttelse, som i gennemsnit overstiger
den beskyttelse, som er fastsat i vedkom-
mende liste. Bestemmelserne i neervaerende
paragraf skal ikke begrense de kontrahe-
rende Parters adgang til nogensomhelst
form for bistand til indenlandske producen-
ter, der er tilladt i henhold til andre be-
stemmelser i nervaerende Overenskomst.

5. Safremt en kontraherende Part finder,
at en vare fra en anden kontraherende
Parts side ikke bliver tilstiet en behandling,
som den forste kontraherende Part mener
har veret tilsigtet med en indremmelse,
der er anfert i vedkommende til nearvee-
rende Overenskomst knyttede liste, skal
den forste kontraherende Part direkte hen-
lede den anden kontraherende Parts op-
meerksomhed pé sagen. Sifremt sidstnsovnte
er enig i, at den tilsigtede behandling var
den, der er paberdbt af den forste kontra-
herende Part, men erklerer, at en sidan
behandling ikke kan tilstds, fordi en dom-
stol eller anden behorig myndighed har
fastslaet, at den pagwmldende vare ikke kan
klassificeres under vedkommende kontrahe-
rende Parts toldlove pd en sidan made, at
den tilsigtede behandling efter nerveaerende
Overenskomst kan gennemfores, skal de to
kontraherende Parter sammen med andre
kontraherende Parter, der er vesentlig in-
teresserede, omgdende optage videre for-
handlinger med henblik p4d en kompensa-
tionsmeessig ordning af sagen.

6. a) De specifike toldsatser og afgifter,
der er anfert i listerne vedrgrende de kontra-
herende Parter, der er medlemmer af Den
Internationale Valutafond, samt preference-
marginer i specifike toldsatser og afgifter,
der opretholdes af sidanne kontraherende
Parter, er anfert i den pageldende valuta
til den pariveerdi, der er godkendt, eller til
den valutakurs, der er anerkendt af Fonden
pé nerverende Overenskomsts dato. I til-
feelde af at den af Fonden godkendte pari-
veerdi eller anerkendte valutakurs nedsettes
i overensstemmelse med Overenskomsten
om Fonden med mere end 20 pct., kan
sddanne specifike toldsatser og afgifter og
preeferencemarginer folgelig tilpasses under
hensyn til en sédan nedsmttelse; forudsat



